
Speisekarte - 
Von 14.30 Uhr – 17.30 Uhr   Nachmittag 

 Klein-small  /  Normal 

Vorspeisen sFr. sFr. 
 

Tagessuppe    Soup of the day    Soupe du jour  8.-- 
  

Grüner Salat     Green side salad        Salade verte         8.50 10.-- 
   

Gemischter Salat    mixed side salad   Salade composée     9.50 11.50 

 

Kinder-Teller 
„Lupo“ (Chicken-Nuggets mit  Pommes-frites)  14.50 

(Chicken-Nuggets with  french fries) (Nuggets de poulet avec frites) 

   

„Donald Duck“ (Paniertes Schweinsschnitzeli mit Pommes-frites)  14.50 

(fried porc escalope with french fries)   (Escalope de porc panée avec frites 

 

 

Schweizer -Spezialitäten 
 

Käseschnitte mit Ei      19.50 22.50 
cheese- toast  with fried egg / Croûte au fromage   avec  oeuf au plat    
 

Käseschnitte mit **Schinken und Spiegelei 20.50 23.50 

cheese-toast  with **ham and fried egg /  Croûte au fromage   avec ** jambon et oeuf au plat  

 

„Kandertaler-Täller“ 
Kalter Fleischteller und Hobelkäse aus unserem Tal, garniert    p.Pers. 27.50 

mixet coold meat, sausage and swiss-hobelcheese garnished   

Assiette de charcuterie et fromages de notre vallée garni 

 

Sandwiches   **Schinken, Käse oder Salami         je Fr. 9.-- oder gemischt Fr.9.50 

**ham or cheese /** jambon, fromage  or salami       

  
 

 

06.2026  inkl.Mwst 

 

   



   

Der Chef empfiehlt! 
Von 14.30 Uhr – 17.30 Uhr Klein-small  /  Normal 
 sFr. sFr. 

Salatteller mit Ei                        19.50 23.50  

mixed salad plates with egg  Assiette de Salade composée   avec oeuf 
 

 

 „Bärner-Buuräsalat“ 
**Schinken/Käsestreifensalat dazu feiner gemischter Salat    20.50 24.50 

mixed salad plates with ham-cheesesalad farmer`s style             
Assiette de Salade composée  avec jambon-fromage Salade  paysans style       
  

 

Sturmholz-Teller        
(frittierte Gemüserollen mit Sauce Tartare dazu gemischter Salat) 24.50 27.50 

(fried vegetable rolls with tartare sauce and mixed salad)  

(rouleaux de légumes frits sauce tartare et salade composée)  
 

 

Paniertes Schweinsschnitzel mit Pommes-frites 24.50 27.50 

pork escalope breaded  with french fries  Escalope de porc panée avec frites  
 

 

Pouletbrustfilet mit Kräuterbutter und gemischtem Salat 24.50  27.50 

Chicken-breast   with  herb butter  and mixed salad  

Filet de poulet au beurre d'herbes et salade composée  
 

 

Fischknusperli im Bierteig (Seelachs EU)  27.50 31.50 
mit gemischtem Salat und Sauce Tartare               

Coalfish fried in the beer batter with various mixet salad  

Lieu noir dans la pâte à bière frit avec salade composée avec Sauce tartare 
 

Portion Pommes-frites / port.french fries                         8.-- 10.-- 
  

06.2026  inkl.Mwst 
 

  

Liebe Gäste: Unser Fisch/Fleisch/Geflügel/**Vorderschinken und Fleischerzeugnisse/ kommen aus der Schweiz.  
Abweichungen werden separat deklariert. Informationen über Zutaten in unseren Speisen,  

die Allergien oder Unverträglichkeit auslösen können, erhalten Sie von unseren Mitarbeitern/innen. 

Dear guest: Our fish/ meat / poultry / ** shoulder ham and meat products / come from Switzerland. 
Deviations are declared separately. Information about ingredients in our dishes, 

Our staff can provide you with information that could trigger allergies or intolerance.egi) 

Cher invité :Nos poisson/ viandes / volailles / ** jambon et produits carnés / proviennent de Suisse. 
Les écarts sont déclarés séparément. Informations sur les ingrédients de nos plats, 

Notre personnel peut vous fournir des informations qui pourraient déclencher des allergies ou des intolérances.egi)    

 

 


